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általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során a visszaküldés terén 
feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációk részére a schengeni vívmányok Olaszország általi 

alkalmazásának 2021. évi értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok 

kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 

2022. június 17-i ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során a 

visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó  

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Olaszország tekintetében 2021. június 28. és július 2. között schengeni értékelés készült a 

visszaküldés területére vonatkozóan. Az értékelést követően a Bizottság a C(2022) 950 

végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, 

amelyben felsorolja az értékelés során feltárt bevált gyakorlatokat és hiányosságokat. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Az olasz visszaküldés-kezelési rendszer hatékony és integrált eszközt biztosít a nemzeti 

hatóságok számára, előmozdítva a visszaküldési ügyek hatékony kezelését, és a 

2008/115/EK irányelv 8. cikke (1) bekezdésének megvalósításához hozzájáruló, kiemelt 

figyelmet érdemlő elemnek minősül. Ezen túlmenően a személyi szabadsághoz való jogok 

nemzeti védelmezőjének függetlensége, tevékenységének hatóköre, a visszaküldést 

végrehajtó hatósági kísérők számára az alapvető jogokkal kapcsolatban nyújtott képzések, 

valamint a kitoloncolás végrehajtásának felügyeletét ellátó képzett, Olaszország egész 

területén tevékenykedő személyek regionális hálózata a kitoloncolás nyomon követése 

szempontjából kiemelt figyelmet érdemlő elemeknek minősülnek. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés során feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Olaszország által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a 

2008/115/EK irányelvnek való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell biztosítani az 1., a 

3., a 4. és a 7. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése értelmében 

Olaszországnak a határozat elfogadásától számított három hónapon belül az összes ajánlást 

felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok 

korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 

Olaszország 

1. amint az a 6358/17 tanácsi végrehajtási határozat 1. ajánlásában is szerepel, gondoskodjon 

arról, hogy a 2008/115/EK irányelv 6. cikke (1) bekezdésével összhangban késedelem 

nélkül kiutasítási határozatot adjanak ki minden olyan harmadik országbeli állampolgár 

esetében, akinek a jogszerű tartózkodás vagy nemzetközi védelem iránti kérelmét 

elutasították; 

2. biztosítsa, hogy a kiutasítási határozatok és a területelhagyásra felszólító végzések a 

„kiutasítás” 2008/115/EK irányelv 3. cikkének 3. pontja szerinti fogalommeghatározásával 

összhangban egyértelmű jogi kötelezettséget határozzanak meg valamely harmadik 

országba való visszatérésre vonatkozóan; 
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3. a kiutasítási határozat meghozatala előtt biztosítsa a meghallgatáshoz való jog betartását, 

minden egyes eset valamennyi releváns körülményének kellő figyelembevétele érdekében; 

4. amint az a 6358/17 tanácsi végrehajtási határozat 5. ajánlásában is szerepel, biztosítsa, 

hogy a kísérő nélküli kiskorúak esetében a gyermek mindenek felett álló érdekének – a 

2008/115/EK irányelv 5. cikkének a) pontja szerinti – vizsgálata során szisztematikusan 

mérlegeljék, hogy a gyermek sajátos szükségleteit és a 2008/115/EK irányelv 10. cikkében 

előírtak szerint a visszaküldési célországban fennálló befogadási körülményeket egyaránt 

figyelembe véve a kitoloncolás valóban tartós megoldásként szolgálja-e a gyermek 

mindenek felett álló érdekét; 

5. amint az a 6358/17 tanácsi végrehajtási határozat 6. ajánlásában is szerepel, módosítsa a 

nemzeti jogszabályokat annak érdekében, hogy – a 2008/115/EK irányelv 11. cikkével 

összhangban – lehetővé tegye kiutasítási határozat kiadását és beutazási tilalom kiszabását 

olyan esetekben is, amikor a jogellenes tartózkodást kiléptetési ellenőrzés során fedezik 

fel, eseti alapon elbírálva az ügyet, továbbá figyelembe véve az arányosság elvét; 

6. javítsa az idegenrendészeti fogdák infrastruktúráját, valamint az ott biztosított 

szolgáltatásokat és életkörülményeket. Biztosítsa a magánélet tiszteletben tartását mind a 

szaniter helyiségekben, mind pedig az ügyvédekkel és/vagy a pszichológusokkal való 

konzultációk során; 

7. a 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (1) bekezdésével összhangban tegyen meg minden, a 

kiutasítási határozatok eredményes végrehajtásához szükséges intézkedést; e célból 

különösen biztosítson megfelelő emberi erőforrásokat; az őrizeti kapacitást hozza 

összhangba a tényleges szükségletekkel; szüntesse meg az őrizet alternatíváinak 

alkalmazását korlátozó akadályokat; többek között proaktív kommunikáció és tanácsadás 

révén fokozza a támogatott önkéntes visszatérési és reintegrációs projektek népszerűsítését. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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